
 

 

 

Application Information 

For Exchange Students 
 

Welcome to Hanshin University! The International Relations & Education at Hanshin University 

provides you with Korean Language courses and Korean cultural expeditions. We sincerely hope 

that you enjoy your stay at Hanshin University and learn from this valuable experience. 

欢迎各位来到韩信大学。国际交流院的韩国语语言进修课程为语言进修生们系统的展示韩语学习方

式，与此同时体验韩国文化。祝在韩国韩信大学国际交流院进行语言进修的各位交换生们有个美

好、成功的留学生活。 

 

 

1. Classes 韩国语与其他本科专业课程 

Students can take any classes offered at Hanshin University if they qualify the language 

criteria(TOPIK level 2 or above) 

学生可以参加任何课程在韩信大学如果他们符合韩国语语言标准（韩国语能力考试3级或3级以上） 

2. Korean Cultural Expeditions 文化体验活动  

We are offering a variety of Korean culture experience programs. During the semester, we offer a 
variety of international exchange programs for international students, including barbecue parties for 
transfer students, amusement parks, and trips to beautiful islands in Korea. 

我们提供各种韩国文化体验项目。 学期期间，我们为国际学生提供各种国际交流项目，包括转学生

烧烤派对、游乐园以及韩国美丽岛屿之旅。 

 



 

3. Dormitory 留学生宿舍 

Dormitory rooms can be provided free of charge according to the MOU between universities. 

交换生按照两校之间的交流协议，可以免住宿费。 

 

 

-住宿管理费  Dorm Rates 

*Room rates and other fees are subject to change. 

*宿舍管理费及其他费用根据情况有所变动 

 

Category Dorm1(Old) Dorm2(New) 

Room Rate 

Undergrad KRW 700,000/ term 

Exchange KRW 700,000/ term 

Student Union 

Fee 

Voluntary 

payment 
KRW 15,000 

其他费用 1 生活馆(旧馆) 2 生活馆(新馆) 

住宿管理费 

本部生 700,000 원/学期 

交换生 700,000 원/学期 

宿舍会费 自愿付费 15,000 원 



4. Application Packet 材料目录 

Supporting Documents 

所需材料 

Submission Methods 

提交方式 

a. Complete application (use A-1 form) & Complete application for 
Dormitory (use A-2 form) 

1张交换生申请表  

 
b. Certificate of TOPIK level 2 or higher (required) 

TOPIK 2级以上执照（必须） 

 
c. Certificate of enrolment from your home institution(Apostille or 

consular verification required) 

在学证明书（英文版） 

 
d. A recommendation letter from the president of your home institution 

学校推荐书（不限格式） 

 
e. A copy of the biographical page of your passport 

1张护照复印件 
 

f. A copy of portrait photo (3cm*4cm) in JPEG format 

1张照片 (3cm*4cm) 

 

g. Result of medical examination (including tuberculosis) 

体检结果单（含肺结核） 

 
h. Certificate of insurance 

健康保险证明 

 
i. Bank balance certificate of over 10 million Korean Won (required) 

相当于1000万韩元的银行存款证明（必须） 

Send electronic copies via 
email to : 

globalhs@hs.ac.krr 

发送电子邮件 

 

 

5. Contacts 韩信大学国际交流院联系方式  

Address 

International Relations & Education 

Hanshin University 

137 Hanshindae-gil, Osan-si, Gyeonggi-do, Korea  Zip Code: 18101 

韩国京畿道乌山市韩信大学路137号 韩信大学国际交流院 邮编：18101 

Telephone +82-31-379-0210, 0211, 0212 

Email globalhs@hs.ac.kr 



 

[A-1]                  APPLICATION 交换生入学申请表 

Photo 

照片 

 

Full Name in 

English 

英文姓名 

First name 

名字 

Last name 

姓 

Full Name in 

Chinese 

中文姓名 

 

Sex 

性别 

☐Male     ☐Female Nationality 

国籍 

 

Date of Birth 

出生日期 

 

choose the estimated date. 

Passport No. 

护照号码 

 

E-mail 

电子邮箱 

 Passport 

Expiry Date 

护照有效期 

choose the estimated date. 

Home Address 

本国地址 

 Phone No. 

本国电话 

 

Home 

Institution 

原推送学校 

Name 

学校名称 

 

Address 

学校地址 

 

Office in  

Charge 

负责办公室 

 Tel 

电话 

 

Person in Charge 

负责人 

 Email 

邮箱 

 

Intended Duration 

of Study 

计划学习时间 

From                                  To      

自      choose the estimated date.         至  choose the estimated date. 

Korean Level 

韩语水平 

☐ Basic (If you’re basic level, you can 

take a language institution class.) 

☐Beginner 

 

☐Intermediate 

 

☐Advanced 

☐Apply   (Not undergraduate, 
1,110,000 KRW Tuition)  

I, the undersigned, hereby certify that the information above is true and complete to the best of my 

knowledge, and that I understand inaccurate information may affect my admission including cancellation 

of admission after enrollment. 

此申请表均为属实记载，若有虚假成分，本人将受到不利影响，后果由本人自己负责。 

 

                             

Applicant’s Name 申请人姓名 

 

                               Date 日期 choose the estimated date.                                        



Applicant’s Signature 申请人签字       

 

[A-2]              기숙사(생활관) 입사신청서 외국인학생용 

Application for Dormitory (생활관) for foreign students 
 

1. 이 신청서는 작성이 끝나면 globalhs@hs.ac.kr 으로 바로 전송하세요.  

단, 사진 스캔파일 그리고 여권스캔파일을 첨부하세요. 

Send this application to globalhs@hs.ac.kr when you are done. However, please attach a photo scan file and passport 

scan file. 
 

2. . 신청자 정보 Applicant Information 

 

3.개인정보 수집 및 이용 동의 Agreement to collection and utilization of personal information 

한신대학교는 수집한 개인정보를 다음의 목적으로 보유하고 활용합니다. Hanshin University retains and 

utilizes the collected personal information for the following purposes. 

☐ 동의함 Agree ☐ 동의 안함 Disagree 

 

 

 

사 진 

(Photo) 

 

신분 

Status 

Exchange Student Application term 
 

2022-Spring 

생년월일 date of birth  

국적 

Nationality 

 연락처 

Cell Phone 

 

흡연 

Smoking 

 

☐ 흡연 ☐ 비흡연 
성별 

Sex 

 

☐ 남   ☐ 여 

 

성명 

Name 

한글 Korean  

영어(여권과 동일) 

English (same as passport) 

 

○1 개인정보     

Personal 

Information 

Category 

가. 성명, 성별, 생년월일, 국적, 여권번호, 가족사항 Name, Gender, Date of Birth, Nationality, Passport No., Family 

Relationship 

나. 주소, 이메일, 연락처 Address, Email, Contact Information 

다. 질병 정보 등 기타 프로그램 운영과 관련된 개인정보 Personal information related to the operation of other 

programs, such as disease information 

○2 수집·이용 목적 

Purpose of 

collection and use 

가. 외국인유학생 선발을 위한 정보 Information required for foreign student selection 

나. 외국인유학생 관리 Foreign student management 

다. 기타 학사 운영에 대한 일반적인 목적 General purposes for other departmental program management 

○3 보유기간 

Retention period 

보유기간은 개별 개인정보의 수집부터 삭제까지를 생애주기로 하고, 개별 법령의 규정에 명시된 자료의 보존기

간으로 함. 개별 법령에서 보유기간이 명시되어 있지 않은 경우에는 표준 개인정보 보호지침의 개인정보파일 

보유기간 책정기준표에서 정한 기간으로 책정함.  

mailto:globalhs@hs.ac.kr
mailto:interedu0901@hs.ac.kr


※ 한신대학교 개인정보처리 운영지침은 본교 홈페이지에서 확인 가능합니다. 

Personal Information Operation and Management Guidelines of Hanshin University can be found on our website. 

The retention period is from the date of collection of personal information to the deletion of the information, and the 

retention period for information specified in relevant individual laws and regulations is applied. In a case where the 

retention period is not specified in relevant individual laws and regulations, the specified period in the standard table 

for personal information data retention period according to the Personal Information Protection Act will be applied. 

○4 동의를 거부

할 권리 및 동

의 거부에 따른 

불이익 The 

right to refuse 

consent and 

consequences 

of denying 

consent 

정보주체는 개인정보 제공 등에 관해 동의하지 않을 권리가 있습니다. 다만, 신청 시 제공받는 

정보는 한신대학교 입학 및 학사 운영에 필수적인 항목으로 해당 정보 제공에 동의하지 않는 

경우 서비스를 이용할 수 없습니다. 

The subject of information has the right to refuse consent for provision of personal information. 

However, the information provided at the time of application is required for admission and academic 

management at Hanshin University and the subject cannot use the service if he/she disagrees to 

provide required information. 


